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IMPORTANT 



PREFACE 

Merci beaucoup pour l’achat de notre balance BC. C’est un instrument de précision équipé de 

composants électromécaniques dans une carcasse compacte. 

La BC dispose de nombreuses fonctions comme le comptage, la pesée en pourcentage et le contrôle 

+/-. Ces applications seront détaillées dans ce mode d’emploi. 

La balance BC est simple d’utilisation, son large LCD procure une excellente visibilité et sa stabilité est 

très rapide. 

Les modèles peuvent être aussi équipés d’un système d’ajustage interne. 

Avant d’utiliser la balance, contrôlez que les différents composants ci-dessous sont présents. 

Si ce n’est pas le cas, contactez votre revendeur. 

 

(1) Corps de la balance 

 

(2) Plateau de pesée  
(un plateau rond ou 
rectangulaire) 

 

 

(3) Support plateau 
(un petit pour les plateaux 
ronds ; un large pour les 
plateaux rectangulaires) 

 

(4) Pare-brise  
(uniquement pour les 
balances à plateau rond) 

 

(5) Bloc alimentation AC 

 

(6) Kit DIN5P 

 

(7) Mode d’emploi 
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  1.  Précautions d’utilisation 

 Cette section “Précautions d’utilisation” explique les précautions que doit prendre l’utilisateur pour se 

prévenir d’un accident ou d’un endommagement du produit. 

 La nature des problèmes qui pourrait résulter d’une utilisation impropre, et des conséquences sur la 

qualité et la performance de la balance sont identifiées sous deux catégories “Attention” et 

“Recommandé”. 

 �� �Ó�I ATTENTION 
 

Ce symbole indique un risque de blessure et d’endommagement de 
la balance. Assurez-vous de respecter ces consignes pour un 
usage sûr de la balance. 

 RECOMMANDÉ  
Ce terme indique une mesure à prendre afin d’assurer une bonne 
qualité de performance. 

 

Signification des symboles   Chaque symbole est accompagné d’une instruction. 

 

 

�­ �§�L ��Symbole 

obligatoire :  

Indique une action “obligatoire” qui doit être effectuée 
sans erreur. 

 

���½ �m �FContrôler le niveau 
 

 

�Ö �~ �L ��Symbole 

Interdit 
 

Indique une action "interdite" qui ne doit pas être 
effectuée. 

 

�g �p �Ö �~Ne pas utiliser 
 

 �� �Ó�I ATTENTION 
 

  

�ª �ð �Ö �~Ne pas 
démonter  

 

 

 Ne pas démonter ou modifier la base. 

 Peut causer des disfonctionnements ou des 
surchauffes. 

 Contacter notre Technicien ou votre revendeur 
local. 

  

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser 
d’autres 

accessoires 
 

 

 

 Seul un adaptateur AC doit être utilisé.  

 Utiliser uniquement l’adaptateur fourni. 

 L’utilisation d’autres adaptateurs pourrait 
causer une surchauffe et endommager votre 
instrument. 

  

�Ú �® �Ö �~Ne pas déplacer  

 

 

 Ne pas déplacer l’instrument quand un 
échantillon est sur le plateau. 

 L’échantillon pourrait tomber du plateau de 
pesée et causer des dommages. 
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�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser 
 

 

 

 Ne placer pas votre instrument sur une base 
instable ou utiliser votre instrument dans un 
lieu sujet au choc.  

 L’échantillon pourrait tomber du plateau de la 
balance. 

 Des mesures précises pourraient devenir 

impossibles. 

 
 

�è �i �O �Ö �~Ne pas faire tomber 
 

 

 

 Ne pas brancher le câble d’alimentation dans 
une zone de passage.  

 Quelqu’un pourrait s’y prendre les pieds, 
provoquant la chute de votre instrument, 
provoquant ainsi des blessures et/ou la 
détérioration de votre instrument. 

  

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser avec 

des mains mouillées 

 

 

 

 Ne pas toucher le bloc d’alimentation ou la 
balance avec des mains mouillées. 

 Risque de chocs électriques. 

 
 

�è �i �O �Ö �~Garder au sec 
 

 

 

 Ne pas utiliser votre balance dans un endroit 
trop humide.  

 Des chocs électriques ou des courts-circuits 
pourraient de produire. 

 La balance pourrait se corroser, impliquant 
des disfonctionnements. 

  

�è �i �O �Ö �~Garder stable 

 

 

 

 Utiliser toujours la balance avec ses pieds de 
réglage. 

 Dans le cas contraire la balance sera instable. 

 
 

�è �i �O �Ö �~Eviter la poussière 
 

 

 

 Ne pas utiliser votre balance dans un endroit 
où la poussière est excessive.  

 Risque d’explosion ou de feu 

 Des courcuits-circuits pourraient intervenir et 

faire disfonctionner votre balance. 

 RECOMMANDÉ 
 

  

Calibrer la 
balance  

 

 

 Calibrer votre balance après une installation 
ou un déplacement. 

 Les valeurs de mesure peuvent contenir des 
erreurs, ce qui empêche la réalisation de 
mesure précise. 
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�è �i �O �Ö �~Ne pas appuyer 

fortement  

 

 

 Ne pas appuyer fortement sur votre balance 
ou faire des impacts. 

 Placer délicatement votre échantillon à peser 
sur le plateau afin d’éviter toute casse ou 
disfonctionnement. 

 

 

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser  

 

 

 Ne pas installer votre balance dans un endroit 
où de fort changement de température ou 
d’humidité peuvent survenir.  

 Des mesures précises pourraient ne pas être 

obtenues. 

 Mesures optimales lorsque la température 

ambiante est comprise entre 10C à 30C, et 
qu’il y a moins de 80% d'humidité relative. 

  

�è �i �O �Ö �~Ne pas 
surcharger  

 

 

 Ne pas utiliser votre balance quand le 
message [o-Err] (surcharge) est affiché.  

 Retirer immédiatement votre échantillon afin de 
ne pas endommager votre balance. 

 

 

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser  

 

 

 Ne pas utiliser votre balance dans un endroit 
où elle pourrait être exposée à une chaleur 
directe.  

 Les indications seraient illisibles. 

 Une augmentation de la température interne de 
la balance pourrait conduire à des mesures 

inexactes. 

  

Débrancher 
l’adaptateur  

 

 

 Si la balance n’est pas utilisée durant une 
longue période, débrancher le câble 
d’alimentation. 

 Cela conserve l’alimentation et prévient des 

détériorations. 

 
 

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser  

 
 Ne pas utiliser de solvants volatiles pour la 

nettoyer. 

 Le boîtier pourrait être déformé. 

 Pour nettoyer le boîtier des tâches, utiliser un 
chiffon sec ou un chiffon imbibé d'une petite 

quantité de détergent neutre.   

 
 

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser 

 
 

 

 

 Ne pas utiliser votre balance dans un endroit 
trop proche d’une climatisation. 

 Des changements extrèmes de température 
pourraient rendre les mesures imprécises. 

 
 

�è �i �O �Ö �~Ne pas utiliser 

 
 

 

 

 Ne pas placer votre balance sur un sol mou. 

 Lors de la mise en place de l’échantillon la 
balance pourrait basculer ou tomber, rendant 
toutes mesures impossibles. 

  

Vérifier le niveau  

 

 

 Ne pas utiliser la balance lorsqu’elle clignote.  

 Une balance inclinée peut fausser les 
mesures. Placer la balance sur une surface à 
niveau. 
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2.  Nom des différents composants 

2.1  Unité centrale 

Série BC 

 

Clavier 

Niveau à bulle 

Pour contrôler le 
niveau de la balance. 
Tourner les pieds 
d’ajustage jusqu’à ce 
que la bulle soit au 
centre du niveau 

Pied de réglage 

Plateau rond : Deux pieds de réglage de 
chaque côté à l’avant de la 
balance 

Plateau 
rectangulaire : 4 pieds de réglage à 

chaque angle de la 
balance 

Connecteur 
pour 

l’adaptateur 

Plateau de 
pesée 

Afficheur LCD 

 

Sortie 
RS232C 

Pare-brise 
(uniquement pour 
les M) 

Uniquement 
disponible avec les 
plateaux ronds 
La partie supérieure 
est détachable. 

Vue de face (Type plateau rond) 

Vue de profil 

Interrupteur d’étalonnage  
(Uniquement pour balance avec 
SCS) 
Utiliser pour le réglage de votre 
balance. 
 

 

 

Plateau rectangulaire 
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2.2  Afficheur LCD et touches de fonctions 

2.2.1  Symboles de l’afficheur 

HI

OK

LO

0 0 F Pcs
mom

#

g％
 

Afficheur Description 

g Gramme 

0 Mise à zéro 

T/NET Tare soustractive (active lorsque l’interrupteur de verrouillage est éteint) 

○ Balance stable (si la lumière est éteinte, la balance est instable) 

＊ 
Affichage de la puissance (s’allume lorsque la balance est éteinte) ou 
transmission de données 

Pcs Mode comptage 

% Mode Pesée en pourcentage 

 Mode Pesée avec tolérance (HI/OK/LO) lorsque la fonction limite est active. 

mom Momme  

M Affiche les valeurs en mémoire (si une valeur clignote, elle est mémorisée). 

CAL Apparaît et clignote pendant que l’ajustage se réalise. 

 

 
Barre graphe 

 

[      ] (ct) carat 

[      ] (oz) once 

[      ] (lb) livre 

[        ] (ozt) once fine 

[        ] (dwt) penny weight 

[ (Upper right) ] grain 

[      ]（tl）Tael (Hong Kong) 

[      En haut à droite] (tl En haut à droite) Tael (Singapour,Malaisie) 

[      Lower right ] (tl Lower right) Tael (Taiwan) 

[      ] (to) Tola 

 

 

Apparaît lorsque la balance est sur batterie. L’indication passe à [      ] lorsque 
la capacité de la batterie est faible et qu’une charge est nécessaire. 

  

0 F 
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2.2.2  Noms et fonctions des touches 

Touche Fonction 

 

On/off 
Touche permettant d’allumer ou d’éteindre la balance 

 

 

Print 

Mémoire 

[Pression brève] Lance l’impression ou le transfert de 
données. 

[Pression brève] Mémorise le nombre de pièces ou 
pourcentage, ou la valeur limite quand on 
utilise le contrôle +/-. 

 

Comptage 

Pourcentage 

[Pression brève] Démarrer l’enregistrement du nombre de 
pièce ou pourcentage. 

[Pression continue] Démarrer l’enregistrement de valeur limite 
pour le contrôle +/-. 

 

Fonction 

[Pression brève] Choisir l’expression du résultat voulue (g, 

Pcs, %, etc.).  

[Pression brève] Permet de faire clignoter le digit choisi ou 
renseigner une valeur limite.  

[Pression brève] Sélectionner un item quand on programme 
une fonction. 

[Pression continue] Appelle diverses fonctions. 

[Longue pression continue]Appelle pour l’ajustage. 

 

Zéro/Tare 

[Pression brève] Permet de faire le zéro de la tolérance.  

[Pression brève] Permet de sélectionner une valeur en mode 
contrôle +/-. 

[Pression brève] Permet de sélectionner une fonction quand 
la balance est en mode fonction.  
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3.  Opérations basiques 

3.1  Installation 

1 Installer le plateau de pesée 
 

 

 

 

 

Tout d’abord, installer le support- 
plateau sur l’unité centrale puis le 
plateau de pesée.   

Assurez-vous de monter le support 
plateau dans le bon sens comme 
indiqué ci-dessous.  

 

2 Mettre la balance à niveau 

 

Tourner les pieds de réglage jusqu’à 
ce que la bulle reste au centre du 
niveau. 

Plateau rond : Deux pieds de 
réglage à l’avant 
de la balance. 

Plateau  

Rectangulaire : Quatre pieds de 
réglage à chaque 
angle de la 
balance.  

 

<Attention> 

Ajuster avec précaution le niveau 
pour prévenir tout déplacement de la 
balance pendant la pesée.  

3 Connecter le bloc alimentation 

 

Connectez le bloc d’alimentation, 
comme illustré à gauche. 

※Attendre 5 minutes avant de 

commencer à travailler. 

 

<Attention> 

Si la balance a une batterie installée, 
référez-vous au chapitre 11. Utiliser 
la balance sur batterie,” à la page 
39. 

 

Position de la bulle 
dans le niveau 
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3.2 Vérifier le fonctionnement 

1 Allumer la balance 

 
 

Lorsque la balance est connectée au 
secteur, il affiche [ ]. 

Presser la touche  On/Off . 

L’afficheur s’allume et la balance est 
prête à fonctionner.  

2 Contrôle l’afficheur  

 0 0 F Pcs
mom

#

g％

 

Vérifier qu’il ne manque pas sur 
l’afficheur des indicateurs ou des 
endroits non éclairés.  

Quelques secondes après le 
démarrage, l’indicateur se remet à 
zéro.  

3 Basculer en mode mesure 

 

            
 

 

 

            

Presser la touche  Function . 

A chaque fois que la touche est 
pressée, l’unité de mesure change, 
comme indiqué.  

※La balance sort d’usine avec la 

séquence de communication 
suivante : 

 [g]  [ct]  [Pcs]  [%]  [g]  ·  

 

Pour les balances carat :  

[ct]  [g ]  [ct]  · 

4 Vérifier les changements sur l’afficheur 

 

Appuyer légèrement sur le plateau 
de pesée et assurez-vous que 
l’afficheur change de lecture.  

En outre, veiller à ce que l’afficheur 
se remette à zéro quand vous 
relâchez la pression.  
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3.3  Opération en Tare soustractive 

1 Placer la tare (récipient) sur la balance. 

 

 

Lorsque vous placez la tare, la 
balance affiche son poids. 

2 Réinitialiser l’indicateur à zéro. 

 

             

Presser la touche  Zero/Tare . 

La tare est soutraite et la balance 
affiche zéro.  

3 Placer les échantillons à peser. 

 

 

La balance va uniquement afficher le 
poids des échantillons mis dans le 
récipient. 

☆ Pèse uniquement les échantillons ajoutés 

4 Réinitialiser l’afficheur à zéro. 

 

 

Presser la touche  Zero/Tare . 

La totalité du poids des échantillons 
mis dans le récipient est affichée à 
zéro.  

5 Ajouter les échantillons à peser. 

 

 

La balance indique uniquement le 
poids des échantillons ajoutés.  

 

Lorsque le poids (des échantillons) 
déjà mis dans le récipient est 
réinitialisé à zéro avec la touche  

Zero/Tare , comme mentionné 

ci-dessus, seul les nouveaux 
échantillons placés sur le plateau 
seront pesés.  
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☆ Points clés de la procédure ☆ 

Les prochains points informent sur le fonctionnement de la balance en mode pesée, comptage ou 
pourcentage.  

1. Après l’extinction de la balance, il y a toujours le symbole [ ] affiché.  Ce symbole indique que la 
balance est connectée au secteur, c’est-à-dire en veille.   
Quand la balance est rallumée, le symbole [ ] disparaît.  

  
2. Le barre-graphe montre la charge actuelle en rapport avec la capacité 

de l’instrument. 0 correspond au point zéro et le [F] la capacité 
maximale de l’instrument. Quand l’afficheur principal indique 0 ; le 
barre-graphe correspond à la TARE soustractive. 

  
3. Quand la balance est stable, l’indicateur de stabilité est marqué par le 

 symbole [○]. 

 Si la mesure est instable, alors le symbole [○] disparaîtra.  

Quand une valeur affichée fluctue ou que l’indicateur de stabilité clignote alors cela signifie que la 
balance est affectée par des vibrations ou des courants d’air. Utiliser alors une cage de protection 
ou des amortisseurs de vibration pour prévenir ce phénomène.  

 

 
 

 

4. Quand l’indicateur est remis à zéro ou qu’une tare est soustraite, la balance affiche zéro de cette 

manière : [→ 0 ←].  Si une tare est soustraite, l’indicateur lot comme cela : [→ T ←]. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

5. Quand une tare est soustraite la capacité résiduelle diminue d’autant. 

6. Si [o-Err] apparaît pendant une pesée, cela signifie que l’instrument est en surcharge.  

7. En mode comptage ou pourcentage, si aucun échantillon est stocké dans la mémoire, elle ne 
changera pas, même si on appuie sur le plateau.  

8. Le mode de travail qui est activé quand la balance est allumée est le même que le dernier utilisé 
avant sa dernière extinction.  

9. Pour imprimer une valeur, programme “Output Control (71.o.c.)” à [2], [4], [5], ou [7], et seulement 
une valeur stable sera imprimée (voir 4.3  Interface). 

0 F

ゼロ点

ひょう量の1/2

ひょう量点

 

Point 
zérot 

 

Charge 
maximum 

 

Demi-charge 

Instable Stable 

*Si l’indication dévie 
plus du zéro par ¼ de 

digits alors, [→0←] 

disparaît. 

 

*Si une tare est 
soutraite alors la 
balance indique zéro 

et [→T/NET←] 

s’affiche. 
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4.  Fonctions 

4.1  Configurer et vérifier les fonctions 

1 Sélectionner une fonction 

 

            
 

 

 

 

 

 

 

 

Pressez et maintenez la touche  

 Function  enfoncée jusqu’à ce que 

l’afficheur affiche “Func,”  et 
relâcher la touche. 

Le mode de configuration des 
fonctions est activé, et le premier 

élément [1.  b.G.  1 (Bar graph) ] 

apparaît.  (4.2  Description des 
Fonctions.) 

2 Choisir le deuxième élément 

 

Presser la touche Fonction . 

L’afficheur indique le deuxième 

élément, [2.SEL  0 (Fonction Pesée 

avec tolérance)].  

 

3 Sélectionner la fonction 

 

Presser la touche Fonction  fait 

défiler les différentes fonctions ; une 
par impulsion. 

4 Changer le contenu de l’élément 

 

      

Sélectionner l’item à changer avec la 

touche Fonction .  

Chaque impulsion de la touche  

Zero/Tare  déplace sur le digit de 

droite. 

5 Terminer la fonction sélectionnée 

 

      

Presser la touche  Set .  

La balance ferme le menu fonction 
et retourne en mode pesée. 

Relâcher la touche 

Pressez continuellement 
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4.2  Description des Fonctions 

Element Valeur définie Description 

Barre graphique  1.  b.G. 
0 Désactivé 

☆1 Activé 

Pesée avec 
tolérance 

2.SEL 
☆0 Désactivé 

1 Activé 

U
n
iq

u
e
m

e
n
t 

a
ff
ic

h
é
 e

n
 m

o
d
e
 

lim
it
e

 

Condition 
d’indication 

21.Co. 
☆1 Indique toujours (même quand la balance est instable) 

2 Indique uniquement lorsque la balance est stable 

Plage 
d’indication 

22.Li. 
0 Indique uniquement dans une plage de +/-5 digits 

☆1 Indique sur l’ensemle de la plage 

Nombre de 
point de 

tolérance 

23.Pi. 1 Indique entre la cible et la valeur basse 

 ☆2 
Indique entre les valeurs basses et hautes 

Compensation à 
zéro 

3.  A.0 
0 Désactivé Si cette fonction est activée la correction de 

point zéro est automatique. ☆1 Activé 

Auto-off 4.  A.P. 

0 
Désactivé (la balance 
fonctionne en continue) 

Cette fonction n’est 
disponible que pour 
les balances équipées 
de l’option accus. ☆1 

Activé (la balance s’éteint 
après environ 3 min. 
d’inactivité) 

Vitesse d’affichage 5.  rE. 

0 Réglage pour le dosage. 

1 

Rapide 

  

Lent 

2 

☆3 

4 

5 

Paramètres de 
stabilité 

6.  S.d. 

1 
Rapide (sensible) 

  

Lent (strict) 

☆2 

3 

4 

Interface 7.  I.F. 

0 Désactivé input/output 

☆1 Format de données 6 digits 

2 Format de données 7 digits 

Programmer l’unité 
de mesure à 

afficher
1
 

Sélectionner l’unité 
avec la touche   

 Fonction . 

81.S.u. 
| 

85.S.u. 

☆1 01 [ g ]  

☆2 14 [     ] (ct) 

15 [     ] (oz) 

16 [     ] (lb) 

17 [        ] (ozt) 

18 [        ] (dwt) 

19 [ en bas à droite ] (grain) 

1A [     ] (tl_Hong Kong) 

1b [     en haut à droite] (tl_Singapour,Malaisie) 

1C [      en bas à droite] (tl_Taiwan)  

1d [mom] 

1E [      ] (to) 

Les chiffres marqués par une ☆ sont les paramètres usine. 

☆1～☆5 : default settings [81.S.u.]-[85.S.u.] 
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Programmation de 
l’unité de mesure 
affichée

1
 

81.S.u. 
| 

85.S.u. 

☆3 20 [Pcs] 

☆4 1F [% ] 

☆5 00 Unité non définie 

Affichage de la 
valeur du dépositif 
auxiliaire

2
 

9.Ai 

0 Inactive 

☆1 
Active  
Note : Le digit ne représente pas l’échelon de 
vérification ; Utilisez le comme Valeur indicative. 

Impression BPL
2
 0.GLP 

☆0 Inactive  

1 Active 

Transmission de 
l’échelon 
différencié 

A.PrF. 

1 Pas de transmission de valeur. 

2 Transmission de la valeur quand l’indication est affichée. 

☆3 Transmission de la valeur avec “/” pour le différencier. 

☆1～☆5 : Paramètres par défaut [81.S.u.]-[85.S.u.]  
※ 1 Peut être programmé exclusivement pour les modèles non vérouillés. 
※ 2 Menu exclusivement disponible sur les modèles avec calibrage interne. 

4.3  Interface 

S’affiche quand [7.  I.F.   ] est à [1] ou [2] 

Item Valeur Description 

Contrôle 
d’émission 

71.o.c. 

0 Pas d’émission 

1 Emission permanente 

2 Emission continue si stabilité 

3 Emission après pression sur la touche  Memory/Print . 

4 
Emission unique à stabilité. La balance envoie une fois 
le poids après chargement, pour l’envoyer à nouveau il 
faut repasser par le zéro. 

5 
Emission unique à stabilité. La balance envoie une fois 
le poids. Elle enverra le poids à nouveau après le 
passage d’une instabilité à une stabilité. 

6 Emission unique à stabilité et permanente en instabilité. 

☆7 
La pression de la touche  Memory/Print  déclenchera 
l’émission à stabilité. 

Baud Rate 72. b.L. 

☆1 1200 bps 

2 2400 bps 

3 4800 bps 

4 9600 bps 

Parité 73. PA. 

☆0 None 
S’affiche seulement quand [7.  I.F.  2  
(format 7-digits numeriques] est spécifié. 

1 Odd 

2 Even 



 

14 

5.  Choix des unités de mesure 

Par impulsion de la touche  Function  il est possible de passer de [g], [ct], [%], et ainsi de suite. 

Jusqu’à 5 unités peuvent être enregistrées sur cette touche de fonctions. 

5.1  Changer d’unité de mesure 

Changer l’unité de mesure à afficher 

 

Appuyer sur la touche  Function .  

Chaque pression fait défiler une unité.  

 

※La balance est programée par défaut 

avec les unités suivantes : [g]  [ct]  

[Pcs]  [%]  [g]  

 · · · 

 

5.2  Programmer les unités de mesure 

Quand les valeurs [81.S.u.] à [85.S.u.] sont renseignées, l’unité de mesure à afficher peut être choisie 

par une impulsion sur la touche  Function .  Pour plus d’information sur la programmation de l’unité  

reportez-vous au point 4.2  Description des Fonctions. 

Exemple : Pour passer du paramètre usine à l’unité “POUND” utilisez les paramètres usine  

[82.S.u.].  

1 Afficher la fonction [82.S.u. 14] 

 

 

Pressez et maintenez enfoncé la touche  

Function .  

Relâcher quand [Func] apparaît sur 

l’affichage.  

Le menu programmation est maintenant 
activé.  

Pressez plusieurs fois  Function  

jusqu’à voir [82.S.u. 14] apparaître.  

2 Programmer l’unité “POUND” 

 

  

Pressez la touche Zero/Tare  plusieurs 

fois jusqu’à choisir [82.S.u. 16]. 
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3 Pressez la touche [Set] pour restaurer le mode mesure. 

 

 

Appuyer sur la touche  Set  afin de 

restaurer le mode mesure. 

4 Pressez la touche [Function] pour changer d’unité. 

 
 

Presser la toucheFunction . 

Chaque impulsion sur la touche permet 

de changer d’unité : [g]  [lb]  [Pcs] 

 [%]  [g]  · · · 

 

 

 

 

☆ Points clés de la procédure ☆ 

1. Quand des valeurs sont renseignées dans les fonctions [81.S.u.] à [85.S.u.], l’unité de mesure 

souhaitée peut être sélectionnée par une simple impulsion sur la touche  Function . Pour plus 

d’information sur l’unité de mesure programmable, référez-vous au point 4.2  Description des 

Fonctions 

2. Les unités peuvent être sélectionnées dans les menus [81.S.u.] à [85.S.u.].  

3. Si [00] est programmé, aucune unité de mesure ne sera affichée.  

4. [00] ne peut être programmé dans le menu [81.S.u.]. 

5. Les unités peuvent être programmées uniquement si la balance est déverrouillée.  

6. Quand une unité autre [g] ou [ct] est sélectionnée, par défaut l’unité [g] apparaît à l’allumage. 


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6.  Comptage de pièces 

Pour passer en comptage, les pièces doivent être déposées, et leur poids moyen est mémorisé. La 

procédure pour mémoriser le poids unitaire s’appelle l’échantillonnage.  

La procédure de comptage consiste à déposer les pièces préalablement échantillonnées. Le nombre 

de pièce est ensuite calculé en divisant le poids totale par le poids unitaire. 

 

 Echantillonage 

 

Comptage de pièces 

 

pièces de Nombre

Poids
=

pièces 10

g10 
 = 1 g 

  

unitaire Poids

 totalPoids
=

g

g

 

 

1

500
 = 500 pcs. 

  

 

6.1 Echantillonnage 

 

1 Activer le mode comptage 

 

Presser  la touche Function  jusqu’à 

ce que [Pcs] s’affiche. 

2 Mettre la balance à 0 

  

Placer la tare et presser la touche  

 Zero/Tare . 

La tare est soustraite et la balance 
affiche 0. 

3 Démarrer l’échantillonnage 

   

Presser la touche Set . 

L’afficheur affiche la valeur de 
l’échantillon comme [10]. Cela signifie 
que l’échantillon doit être chargé. Le 
nombre de pièce correspondant doit 
être déposé. 
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4 Changer la valeur échantillon si nécessaire 

 

 

Si les pièces ont un poids hétérogène, il 
est recommandé de prendre une valeur 
échantillon plus large.  

Pour se faire, pressez la touche  

Zero/Tare  qui vous permettra de 

choisir une autre valeur. 

 

 

5 Charger l’échantillon 

 

Charger le nombre de pièces 
demandées. Bien positionner les pièces 
au centre du plateau pour une meilleure 
précision. 

6 Mémoriser le poids unitaire 

 

 

 

 

 

 

 

Presser la touche Memory  , le poids 

unitaire est alors mémorisé. 

☆ Point clés de la procédure ☆ 

1. Pendant la mémorisation, la valeur disparaît seule [M] apparaît ce qui signifie que la 

mémorisation est en cours. Si la balance est instable, ce temps sera allongé. 

2. Si [L-Err] apparaît cela peut signifier que le poids est trop petit. Pour la plage de poids unitaires 

mémorisables, référez-vous au point  “14.  Spécifications,”. 

3. L’opération pour améliorer la précision de comptage est possible en optimisant votre valeur 

échantillon. Cette opération est recommandée quand :  

(1) Le poids de chaque pièce est dispersé. 

(2) Vous souhaitez une plus grande précision. 

4. Si [Add] apparaît dans cette méthode d’optimisation, cela veut dire que le nombre de pièce 

ajoutée pour optimiser est insuffisant [  ] va s’allumer. 

5. Si vous changez la valeur de l’échantillon, vous devez ré-échantillonner à nouveau.  
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6.2  Améliorer la précision du comptage (Optimisation) 

 

1 Charger l’échantillon 

 

 

 

 

 

 

 

 

Charger le nombre de pièces indiquées. 
Comptez précisemment et placez les au 
centre du plateau. 

2 Sauvegarder l’échantillon 

 

 

 

 

 

 

 

 

Presser la touche Set . 

Le poids unitaire de l’échantillon est 
sauvegardé ,et l’afficheur clignote. La 
valeur qui clignote signifie que 
l’optimisation est active. 

3 Ajouter l’échantillon 

 

 

Ajouter approximativement le nombre 
de pièces équivalent à la valeur 
affichée. Ajouter progressivement le 
double de la valeur indiquée. 

4 Sauvegarder l”échantillon 

 

 

 

 

 

 

 

 

Presser la touche Set . 

Le poids unitaire de l’échantillon est 
sauvegardé ,et l’afficheur clignote. La 
valeur qui clignote signifie que 
l’optimisation est active. 

5 Répétez l’ajout de l’échantillon et sauvegarder 

 

 

Répéter les étapes 3 et 4. 

6 Terminer l’échantillonnage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Presser la touche Memory . 

 

 

10 pièces sauvegardées 

20 pièces sauvegardées 

125 pièces sauvegardées 
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7.  Mesure en pourcentage 

Le pourcentage est une mesure de pesée relative. Vous mémorisez un échantillon, le poids mémorisé 

est indexé à 100 % ; vous traitez ensuite l’échantillon. Après traitement le poids pesé sera exprimé 

en % avec une valeur relative à l’échantillon initial.  

1 Activer le mode pourcentages 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyer sur la touche  Function  pour 

afficher [%]. 

2 Mémoriser la valeur de référence 

 

 
 

Appuyer sur la touche  Set . 

[P.  SEt] apparaît à l’affichage.  La 
balance est maintenant prête pour 
mémoriser sa valeur de référence.  

3 Changer l’échantillon 

 

 
 

Charger l’échantillon de référence. 

4 Mémoriser la valeur de référence 

 

 
 

Appuyer sur la touche  Memory . 

La balance indexe la valeur pesée à 
100%. 

5 Charger l’échantillon à mesurer 

 

 
 

Le rapport relatif en % de l’échantillon 
par rapport à la valeur de référence 
apparaît. 
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☆ Point clés de la procédure ☆ 

1. Pendant la mémorisation de l’échantillon, la valeur indiquée disparaît temporairement, et seul [M] 

apparaît. Cela signifie que la balance est en cours de mémorisation. Si la balance est instable le 

temps sera d’autant plus long. 

2. Si [L-Err] apparaît brièvement, cela signifie que la valeur de l’échantillon est trop petite. 

Référez-vous au point “14. Spécifications”. 

3. L’intervalle minimum entre la référence et l’échantillon peut être de 1%, 0,1% ou 0,01%, cela 

dépend de la valeur du poids de référence.  
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8.  Fonction contrôle +/- 

Cette foncion permet de déterminer une cible avec des tolérances inférieures et supérieures.  

Cette fonction est matérialisée par le symbole [  ] avec [HI] supérieur à la limite haute, OK entre la 

limite inférieure et supérieure, ou LO pour inférieur à la limite basse. Cette fonction peut être associée 

au mode pesage, comptage et pourcentage.  

Cette fonction peut-être programmée de deux manières : 

1) Par apprentissage ; vous mémorisez des charges déposées 

2) Par programmation ; en renseignant des valeurs par le clavier 

 

8.1  Programmation de la fonction contrôle +/- 

 

1 Appeler la fonction 

 

      
 

 

 

 

 

 

 

     

Maintener la touche  Function  

enfoncée. 

Relâcher quand [Func] apparaît. 

L’affichage passe alors en mode menu. 

  

Maintenir 
appuyé 

Touche relâchée 



 

22 

2 Sélectionner le menu 

 

 
 

Appuyer sur la touche  Function . 

L’afficheur passe au menu [Limit 
Function]. 

3 Mémoriser la fonction +/- 

 

Appuyer sur la touche  Zero/Tare  

pour valider la valeur [1].  

4 Définir les critères de jugement 

 

          
 

Presser la touche  Function  pour 

changer de critère. 

Presser la touche  Zero/Tare  pour le 

valider. 

5 Définir la plage de jugement 

 

          
 

 

Presser la touche  Function  pour 

changer de critère. 

Presser la touche  Zero/Tare  pour le 

valider. 

6 Définir le nombre de points limites 

 

          
 

 

 

Presser la touche  Function  pour 

changer de critère. 

Presser la touche  Zero/Tare  pour le 

valider. 

7 Terminer la programmation 

        

Appuyer sur la touche  Set . 

La balance est prête à mesurer en 
contrôle +/-.  

 

Tout le temps A stabilité 

Sur toute la plage Juste aux limites +5 

1 point 
1 limite inférieure 

et 1 limite supérieure 
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8.2  Mémoriser des limites par apprentissage 

1 Démarrer la fonction 

 

    
 

 

Maintenir appuyer la touche  Set . 

Relâcher quand [L.  SEt] apparaît. 

La valeur limite inférieure aparaît. 

2 Charger l’échantillon correspondant à la limite 
inférieure 

 

 

 

 

 

 

 

Charger sur le plateau la valeur limite 
inférieure. 

3 Sauvegarder la limite inférieure 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyer sur la touche  Memory . 

La valeur est sauvegardée.  

Si une seule limite est à mémoriser la 
programmation est alors finie. 

4 Limite supérieure 

 

 
 

[H.  SEt] apparaît maintenant. La 
valeur limite supérieure clignote. 

 

5 Charger avec l’échantillon correspondant à la limite 
supérieure 

 

 

 

 

 

 

 

 

Charger l’échantillon correspondant à la 
limite supérieure sur le plateau de 
pesée. 

6 Sauvegarder la limite supérieure 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyer sur la touche  Memory . 

La valeur est sauvegardée. 

 

Appui continu Relâcher la touche 
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8.3  Programmer les valeurs limites à l’aide du clavier 

1 Démarrer la fonction 

 

      
 

 

Maintenir appuyer la touche  Set . 

Relâcher quand [L.  SEt] apparaît. 

La valeur limite inférieure aparaît. 

2 Démarrer l’incrémentation de la valeur 

 

Appuyer sur la touche  Zero/Tare . 

Tous les digits apparaissent et le dernier 
à droite clignote. Le digit qui clignote est 
celui qui s’incrémente.  

3 Entrer la valeur 

 

Des impulsions sur la touche  

Zero/Tare  incrémente la valeur. 

 

4 Sélectionner le digit 

 

Des impulsions sur la touche Function    

font passer de digit en digit. 

 

5 Répéter les étapes 3 et 4 

 

Répéter les étapes 3 et 4 jusqu’à avoir 
renseigné la limite inférieure. 

6 Mémoriser la limite inférieure 

 

Appuyer sur la touche  Memory . 

La limite inférieure est maintenant 
sauvegardée. 

7 Limite supérieure 

 

  
 

[H.  SEt] apparaît maintenant. La 
valeur limite supérieure clignote. 

 

  

Appui continu 

 

Relâcher la touche 
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8 Renseigner la valeur 

 

Presser la touche  Zero/Tare . 

Comme à l’étape 2. 

9 Fixer la limite supérieure 

      

La procédure est identique à la valeur 
inférieure. 

10 Mémoriser la valeur inférieure 

 

Presser la touche  Memory . 

La valeur supérieure est sauvegardée. 

☆ Points clés de la procédure ☆ 

1. Les valeurs limites programmées peuvent être contrôlées par une pression de la touche  Set . 

La balance affiche la limite inférieure [L.  SEt], et la limite supérieure [H.  SEt].  

            

 

 

 

           

 

2. Si vous faites une erreur, pressez la touche  Function . Durant la validation des quantités ou  

Set  pendant la validation des valeurs.  

3. Si vous presses la touche  Memory  pendant qu’une valeur clignote, la quantité mémorisée 

sera basée sur le poids présent sur la balance. Appuyez alors sur la touche  Zero/Tare  qui 

affichera la valeur renseignée. 

4. Si l’icone [  ] s’allume alors le jugement avec les indications, HI, OK, et LO, est possible.  

5. Quand [M] clignote et que la limite est renseignée, alors la touche  Zero/Tare  permet de 

changer le signe de + à -. 

Pression continue 

Limite supérieure Restauration du 
mode mesure 

Limite inférieure 
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9.  Ajustage de la balance 

Les balances de précision sont affectées par la force de gravité. Un ajustage au lieu d’utilisation permet 

de prévenir une erreur. 

1 Activation de l’ajustage 

 

 

 

 

 

     

 

Maintenir appuyer la touche  Function . 

Relâcher quand l’affichage passe de 
[Func] à [CAL]. 

2 Démarrer l’ajustage 

 

    
 

 

 

 

Maintenir les touches  Function  et 

Zero/Tare  enfoncées. Relâcher quand 

[on  0] apparaît. 

3 Ajustage du 0 

 
 

L’ajustage du zéro est validé quand [on  
F.S] apparaît. 

 

 

 

  

Appui continu Touche relâchée 

Relâcher 
simultanément Presser la touche 

fonction pendant que 
vous pressez la touche 

Zero/Tare 
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4 Ajustage du point de pleine charge 

 

Déposer la charge au centre du plateau. 
L’afficheur clignote, l’ajustage est en 
cours. 

5 Fin de l’ajustage 

 

 

Quand l’ajustage est fini, la balance 
repasse en mode mesure. 

 

 

 

 

 

 

☆ Points clés de la procédure ☆ 

1. En maintenant la touche  Function  appuyée vous interrompez l’ajustage et retournez à l’étape 

2. 

2. Vous pouvez définir un autre point d’ajustage, mais pour une plus grande précision essayez 

d’être proche de la capacité maximale. Cette charge doit être au moins de la moitié de la capacité 

de l’instrument. 

3. Si il y a un problème pendant l’ajustage, les messages ci-dessous peuvent apparaître : 

(1) [o-Err]: La charge d’ajustage est supérieure à la capacité. 

(2) [1-Err]: La charge d’ajustage est inférieure à la moitié de la capacité.  

(3) [2-Err]: La différence entre la valeur avant et après ajustage est trop importante (1,0% 

ou plus).  
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9.2  Ajustage des balances avec calibrage interne 

 

Pour une performance parfaite la balance doit être de niveau sans rien sur le plateau. 

1 Appeler la fonction ajustage. 

 

  
 

 

Maintenir appuyer la touche  Function  

et relâcher quand [Func] passe à [S.A. 
CAL]. 

2 Démarrer l’ajustage.  

 

 
 

 

 

 

 

Maintenir les touches  Function  et 

Zero/Tare  enfoncées. Relâcher quand 

[on  0] apparaît. 

  

3 Ajustage du 0 

 

 

L’ajustage du zéro est validé quand [on  
F.S] apparaît L’ajustage du zéro est 

validé quand [on  F.S] apparaît. 

4 Ajuster le point de charge 

 

 
 

Tourner doucement la molette jusqu’à 
faire descendre la masse interne. 

L’afficheur clignote et la balance s’ajuste 
automatiquement. 

 

 

 Calibration 

Maintenez 
Relâchez 

Relâcher les deux doigts 
en même temps 

Presser la touche 
fonction pendant que 

vous presser la touche 
Zéro/Tare 
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5 Fin d’ajustage du point de charge  

 

 
 

L’afficheur passe à [CAL.oFF] pour 
indiquer que l’ajustage est terminé. 

6 Fin de l’ajustage  

 

 

Tourner doucement la molette pour 
revenir en position [For use]. La balance 
passe de [buSy] à [End.]. Vous êtes 
maintenant en mode mesure. 

☆ Quelques conseils utiles ☆ 

1. Appuyer sur la touche  Set  à l’étape 2 permet de sortir du mode ajustage. 

2. N’essayez pas de forcer la molette d’ajustage cela doit se faire doucement.  

3. En utilisation la molette doit être positionnée sur [For Use]. 

4. Des courants d’air ou vibrations peuvent gêner l’ajustage. 

5. Si la balance affiche [3-Err] à la fin du point 0 cela signifie que la valeur 0 est très éloignée de la 

valeur usine. Quelque chose est peut être sur le plateau. 

6. Si la balance affiche [4-Err] dans la phase d’ajustage externe, cela signifie que la valeur du point 

de charge est très éloignée de la valeur usine. 

 For Use 
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9.3  Impression BPL 

A l’ajustage les modèles IC peuvent imprimer un ticket BPL (uniquement avec la version d’imprimante 

CSP-160).  

Un ticket comme ci-dessous peut être imprimé : 

 **CALIBRATION**
MODEL:
S/N:
ID:
DATA:
TIME:
*CAL.END
NAME:

***************

�© �© �o �µ
�© �Í �© �è �Ì �̂�¼
�© �Í �© �è �Ì �» �¢ �Ô ��
�© ID�Ô ��
�© �Z �³ �µ �½ �ú �t
�© �Z �³ �µ �½ ����
�© �Z �³ �I �¹
�© �S ���Ò ���¼

Titre 
Modèle de balance 
N° de série de la balance 
N° ID 
Date d’ajustage 
Heure d’ajustage 
Fin d’ajustage 
Signature de la personne en 
charge 

**CALI BRATI ON**
MODEL:
S/N:
I D:
DATE:
TI ME:
*CAL. END
NAME:

***************
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10.  Fonctions entrées/sorties 

10.1  N° des connecteurs et fonctions 

N° des 
connecteurs 

Signal Entrée/Sortie Fonctions et remarques 

1 EXT.TARE Entrée Commande de tare externe  

2 DTR Sortie 
HIGH (lorsque la balance est sous 

tension) 

3 RXD Entrée Réception de données 

4 TXD Sortie Transmission de données 

5 GND — Tare 

 
1 

4 

2 

5 

3 

Connecteur RS232C (DIN 5-pin) : Face arrière 

 

Plug compatible : TCP 0556-01-0201 (Hoshiden – fournit avec la balance) 

 

 

Une commande tare externe est possible en connectant l’entrée à un contact. Quand l’interrupteur est 

fermé, le voltage maximum est de 15V. Quand l’interrupteur est ouvert, l’intensité est de 20mA au 

moins. 

Attention : 

Avant de brancher les connecteurs, débrancher l’alimentation secteur.  
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10.2  Connexion de la balance à un PC 

 Sample connection with an IBM-PC/AT compatible  

IBM-PC/AT compatible

D-SUB9P

Balance

DIN5P

3

2

5

1

7

8

6

4

TXD

RXD

GND

DCD

RTS

CTS

DSR

DTR

RXD

TXD

GND

3

4

5

 

 Sample connection with PC9801  

Balance

DIN5P

PC9801

D-SUB25P

TXD

RXD

GND

DCD

RTS

CTS

DSR

DTR

RXD

TXD

GND

3

4

5

3

2

5

20

7

8

6

4
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10.3  Spécifications de l’interface 

(1) Système de transmission Sortie série avec synchronisation  

(2) Vitesse de transmissions 1200/2400/4800/9600 bps. 

(3) Codes de transmission ASCII codes (8-bit) 

(4) Niveaux de signal Code ASCII (8-Bit) 

Niveau haut (Data logic 0) +5 to +15 V 

Niveau bas (Data logic 1) -5 to -15 V 

(5) Configuration bit caractère Start bit : 1 bit 

Data bit : 8 bits 

Parity bit : 0/1 bits 

Stop bit : 2 bits 

(6) Parité : none/odd/even 

 LSB MSB 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12  

 

 
Logic “1” 
Logic “0” 

 
Bit de données 

Bit de départ Bit de parité 

Bit de 
stop 
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10.4  Format de sortie 

Dans les menus de configurations vous pouvez choisir différents formats de données. 

10.4.1  Format de données 

(1) Format six digit  

Composé de 14 caractères incluant (CR = 0DH, LF = 0AH).  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

P1 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 U1 U2 S1 S2 CR LF 

(2) Format sept digit  

Composé de 15 caractères incluant (CR = 0DH, LF = 0AH).   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

P1 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 U1 U2 S1 S2 CR LF 

(3) Format six digit avec indication d’échelon différencié 

Composé de 15 caractères incluant (CR=0DH, LF=0AH), avec “/” à la gauche de l’échelon 

différencié.  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 

P1 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 U1 U2 S1 S2 CR LF 

(4) Format sept digit avec indication d’échelon différencié 

Composé de 16 caractères incluant (CR=0DH, LF=0AH), avec “/” à la gauche de l’échelon 

différencié.  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 

P1 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 D9 U1 U2 S1 S2 CR LF 

10.4.2  Polarités (P1 : un caractère) 

P1  Code Description 

+ 2BH Quand la donnée est 0 ou positive 

- 2DH Quand la donnée est négative 

(SP) 20H Quand la donnée est 0 ou positive  
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10.4.3  Données numériques 

Format 6 digit (7 caractères de D1 à D7) 

Format 7 (8 caractères de D1 à D8) 

Format 6 digit avec échelon différencié (8 caractères D1 à D8) 

Format 7 digit avec échelon différencié (9 caractères D1 à D9) 

D1–D7 (D8) Code Description 

0–9 30H–39H Valeur numérique 0–9 

 2EH Point décimal 

(SP) 20H Espace 

/ 2FH Indication à gauche de l’échelon différencié 

10.4.4  Unités (U1, U2 : 2 caractères) 

※ Tous les codes sont en ASCII. 

U1 U2 Code Signification Indication balance 

(SP) G 20H 47H gram g 

C T 43H 54H carat  

O Z 4FH 5AH ounce  

L B 4CH 42H pound  

O T 4FH 54H troy ounce  

D W 44H 57H pennyweight  

G R 47H 52H grain  (lower right) 

T L 54H 4CH tael (Hong Kong)  

T L 54H 4CH tael (Singapore, Malaysia)      (upper right) 

T L 54H 4CH tael (Taiwan)      (lower right) 

M O 4DH 4FH momme mom 

t o 74H 6FH tola  

(SP) % 20H 25H percentage (only BC) % 

P C 50H 43H pieces (only BC) Pcs 
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10.4.5 Contrôle +/- 

S1 Code Description 

L 4CH LO (Limite basse) 

G 47H OK (Entre les limites) 

H 48H HI (Limite haute) 

(SP) 20H Pas de limite 

10.4.6  Status (S2 : 1 caractère) 

S2 Code Description 

S 53H Données stables 

U 55H Données instables  

E 45H 
Erreur de données 

[o-Err], [u-Err] 

(SP) 20H Pas d’état spécifié 

 

10.5  Ligne de commandes à la balance 

Vous pouvez envoyer des commandes à la balance. Deux types de commandes sont disponibles : 

(1) Instruction pour une TARE 

(2) Demande de transmission 

10.5.2  Format des commandes 

(1) Composé de 4 caractères ASCII incluant (CR=0DH, LF = 0AH)  

1 2 3 4 

C1 C2 CR LF 
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(2) Instruction Tare à distance 

C1 C2  Code Description Valeur Réponse 

T (SP) 54H 20H 
Soustraire la 

valeur de Tare 
Aucune 

A00 : Normal 

E01 :  La Tare n’a pu être 
effectuée. 

(3) Commande à distance 

C1 C2 Code Description 

Ｏ 0 4FH 30H Arrêter transmission 

Ｏ 1 4FH 31H Transmission continue 

Ｏ 2 4FH 32H Transmission à stabilité en continu 

Ｏ 3 4FH 33H Transmission par impulsion sur la touche  Memory   

Ｏ 4 4FH 34H Transmission 1 fois à stabilité 

Ｏ 5 4FH 35H Transmission 1 fois à stabilité et arrêtée si instable. 

Ｏ 6 4FH 36H Transmission 1 fois à stabilité et continue si instable 

Ｏ 7 4FH 37H En appuyant sur la touche  Memory  transmission unique du 

poids à stabilité 

Ｏ 8 4FH 38H Transmission immédiate unique 

Ｏ 9 4FH 39H Transmission unique à stabilité 

10.5.3  Réponse en sortie 

(1) Format de réponse compose de 5 caractères incluant (CR = 0DH ; LF = 0AH). 

1 2 3 4 5 

A1 A2 A3 CR LF 

(2) Types de réponse en sorties 

A1 A2 A3 Code Description 

A 0 0 41H 30H 30H Normal 

E 0 1 45H 30H 31H Erreur de commande 
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11.  Cage de protection 

Composants 
 
 
 
 
 
 
 
Capot supérieur   Côtés（2 larges & 2 petits ） 

 

(1) Coulisser un côté large avec un petit côté. 

 

 

 

 

 

(2) Coulisser un nouveau côté large. 

 

 

 

 

 

 

(3) Finir avec le dernier côté. 

 

 

 

 

 

 

(4) Positionner sur la balance et recouvrir du capot supérieur 

 

 

 

 

  

Etape 

Etape 
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12.  Problèmes éventuels 

Symptome Cause Remède possible 

Pas d’indication sur 
l’écran 

 La balance n’est pas alimentée  Vérifier l’adaptateur 

L’afficheur est instable 
et [M] clignote 

 La balance est soumise à des vibrations 
ou courant d’air. 

 La balance est sur une surface instable. 
 Quelque chose gène la mesure.  

 Vérifier les précautions 
d’utilisation 

L’indication du poids est 
erronée 

 Une erreur a été faite en faisant la tare. 
 Les pieds ne sont pas bien réglés. 
 La balance a été déplacée. 

 Refaire la tare. 
 Vérifier le niveau. 

 
 Ajuster l’instrument. 

Le contrôle +/- ne 
fonctionne pas 

 La fonction n’est pas validée. 
 La valeur renseignée est erronnée. 

 Vérifier la programmation 

[Add] apparaît ([  ] et 
la valeur clignote à 
[LO].) 

 L’échantillon est trop petit en mode 
comptage 

 Effectuer une 
optimisation 

[o-Err] apparaît après 
chargement. 

 La charge est supérieure à la capacité 
maximale de la balance 

 Le capteur de mesure est endommagé 

 Vérifier la capacité de 
l’instrument 

 Contacter votre 
revendeur 

[u-Err] apparaît. 
 Quelque chose est présent sous le plateau 
 Le capteur de mesure est endommagé 

 Enlever le plateau 
 Contacter votre revendeur 

[b-Err] apparaît. 
[d-Err] apparaît. 

 La balance est exposée à de l’électricité 
statique 

 La balance a un défaut électronique  

 Contacter votre 
revendeur 

Durant l’ajustage externe 
: 
[o-Err] apparaît. 
[1-Err] apparaît. 
[2-Err] apparaît. 

 Une charge trop faible a été utilisée 
 Un poids de référence inférieur à 50 % de 

la capacité a été utilisé. 
 Une erreur de plus de 1 % entre la valeur 

actuelle et l’ancienne 

 Vérifier que l’ajustage a 
été bien exécuté 

Durant l’ajustage interne 
: 
[3-Err] apparaît. 
[4-Err] apparaît. 

 L’ajustage a été réalisé avec une charge 
sur le plateau 

 Le mécaniqme est endommagé 

 Vérifier la procédure 
d’ajustage 

 Appeler votre revendeur 
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14.  Spécifications 

14.1  Spécifications 

(1) Plage de tare soustractive .............................. Capacité totale 

(2) Afficheur à cristaux liquides (LCD) ................. 7 segments. Hauteur : 16.5 mm avec 
rétro-éclairage        

(3) Ajustage .......................................................... Externe ou interne (option) 

(4) Indicateur de surcharge .................................. [o-Err]  

(5) Imprimante compatible ................................... CSP-160 

(6) Plage de température et d’humidité 

 (acceptable en utilisation) ............................... 10C à 30C, 80%rh maximum  

(7) Adaptateur ...................................................... AC adaptateur : 230 VAC - 9 VDC 
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15.  Conversion d’unité 

Unité gram carat ounce pound troy ounce penny 
weight 

1g 1 5 0.03527  0.00220  0.03215  0.64301  

1ct 0.2 1 0.00705  0.00044  0.00643  0.12860  

1oz 28.34952  141.74762  1 0.06250  0.91146  18.22917  

1lb 453.59237  2267.96185  16 1 14.58333  291.66667  

1ozt 31.10348  155.51738  1.09714  0.06857  1 20 

1dwt 1.55517  7.77587  0.05486  0.00343  0.05 1 

1GN 0.06480  0.32399  0.00229  0.00014  0.00208  0.04167  

1tl (HK) 37.429 187.145 1.32027  0.08252  1.20337  24.06741  

1tl (SGP,Mal) 37.79936  188.99682  1.33333  0.08333  1.21528  24.30556  

1tl (Taiwan) 37.5 187.5 1.32277  0.08267  1.20565  24.11306  

1mom 3.75 18.75 0.13228  0.00827  0.12057  2.41131  

1to 11.66380  58.31902  0.41143  0.02571  0.37500  7.5 

 

 

Unité grain tael 
(Hong Kong) 

tael  
(Singapore, 
Malaysia) 

tael   
(Taiwan) 

momme tola 

1g 15.43236  0.02672  0.02646  0.02667  0.26667  0.08574  

1ct 3.08647  0.00534  0.00529  0.00533  0.05333  0.01715  

1oz 437.5 0.75742  0.75 0.75599  7.55987  2.43056  

1lb 7000 12.11874  12 12.09580  120.95797  38.88889  

1ozt 480 0.83100  0.82286  0.82943  8.29426  2.66667  

1dwt 24 0.04155  0.04114  0.04147  0.41471  0.13333  

1GN 1 0.00173  0.00171  0.00173  0.01728  0.00556  

1tl (HK) 577.61774  1 0.99020  0.99811  9.98107  3.20899  

1tl (SGP,Mal) 583.33333  1.00990  1 1.00798  10.07983  3.24074  

1tl (Taiwan) 578.71344  1.00190  0.99208  1 10 3.21507  

1mom 57.87134  0.10019  0.09921  0.1 1 0.32151  

1to 180 0.31162  0.30857  0.31103  3.11035  1 

 

 


